
*Parfumage : ajustez le nombre de gouttes selon l’intensité souhaitée. 
*Fragrance: adjust the number of drops according to the required intensity.

*Profumazione: aggiungere il numero di gocce in base all’intensità desiderata.
*Parfumkwaliteit: voeg het aantal druppels aan naargelang de gewenste intensiteit.

Arrêt de sécurité : une pression prolongée (10 secondes) met automatiquement 
l’appareil en sécurité. Pour le réinitialiser, rebranchez le brumisateur.
Safety shutdown: pressing the button for 10 seconds will automatically put the device 
into safety mode. To reset, reconnect the diffuser to the mains.

Stop di sicurezza: tenere premuto il pulsante per 10 secondi attiva automaticamente la 
modalità di sicurezza. Per resettare, ricollegare il diffusore alla rete elettrica.
Noodstop: lang indrukken (10 seconden) schakelt het apparaat automatisch uit.  
Om te resetten, sluit je het rooster opnieuw aan op het elektriciteitsnet.

MISE EN MARCHE / STARTING / AVVIARE / AANZETTEN
Important : il est nécessaire de charger le produit avant la première utilisation. Temps de charge complète : 5h. Durée 
sur batterie : 3/4h. / Important: the product must be charged before first use. Time to full charge: 5h. Battery life: 3/4h. / 
Importante: il prodotto deve essere caricato prima di essere utilizzato per la prima volta. Tempo di carica completa: 5h. 
Tempo di funzionamento a batteria: 3/4h. / Belangrijk: het product moet worden opgeladen voordat het voor de eerste keer 
wordt gebruikt. Volledige oplaadtijd: 5u. Tijd op batterij: 3/4u
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10 à 15*

FONCTIONS / FUNCTIONS / FUNZIONI / FUNCTIES

Brume / Mist / Foscha / Nevel 

ON / OFF

X1 X1

Changer le mode de diffusion 
Change diffusion mode

Cambia modalità di diffusione
Verander de uitzendmodus

1.	Non-stop (3/4h)
2.	30”on / 30”off 

Lumière / Light / Leggero / Licht

Indicateur de batterie 
Battery indcator 

Indicatore della batteria 
batterij-indicator

NOTICE DETAILLEE DISPONIBLE 
EN SCANNANT CE QR CODE

DETAILED INFORMATION AVAILABLE 
BY SCANNING THIS QR CODE

ISTRUZIONI DETTAGLIATE DISPONIBILI 
TRAMITE QUESTO CODICE QR

GEDETAILLEERDE INSTRUACTIES 
BESCHIKBAAR VIA DEZE QR-CODE

ON / OFF

X1  3’’

GEODESIS PARFUMS 
ZA de Pentaparc - rue Jules Henriot - 56000 VANNES 

+33 (0)2 97 01 08 00 • Made in China • www.geodesis.com

UK : Beckett House
1 Lambeth Palace Road
London SE1 7EU • GB

Suisse : AMONDINI AG
Honeywell-Platz 1 8157 Dielsdorf

Mobil: +41 43 511 56 06 • info@amondini.com

BON DE RETOUR PRODUIT SUR GARANTIE
(Conserver le bon de retour produit, pour le retourner avec votre diffuseur en cas de dysfonctionnement)

Les brumisateurs de parfum Geodesis sont garantis selon la législation en vigueur sur présentation du ticket de caisse ou tout autre justificatif 
de la date d’achat. Le bon de retour produit ne couvre que les défauts de fabrication, il ne couvre pas la casse et les mésusages. Indisponibilité 
des pièces détachées : il n’existe pas de pièces détachées pour les produits Geodesis. Merci de nous retourner le diffuseur avec le bon de 
retour produit rempli.

Cachet du détaillant

Date d’achat : ………./………./……….

Liste des éléments à contrôler par le détaillant avant renvoi du diffuseur auprès de la marque GEODESIS (à remplir par le détaillant) :

Nom :....................................................................................................................................................................................
Prénom :..............................................................................................................................................................................
Adresse :..............................................................................................................................................................................
Code postal :.......................................................................................................................................................................
Ville :....................................................................................................................................................................................
Pays :....................................................................................................................................................................................
Tél. :......................................................................................................................................................................................
Email :..................................................................................................................................................................................

Pannes / Symptômes Causes Solutions


L’appareil 

ne s’allume pas

L’appareil n’a pas été chargé avant la première utilisation Charger l’appareil avant la première utilisation

Niveau d’eau insuffisant Remplir le réservoir d’eau

Niveau d’eau excessif : il dépasse les 150 ml Vider l’excédent d’eau

Le diffuseur vient d’être déballé et est très froid Attendre que l’appareil atteigne la température ambiante

Le brumisateur s’est mis en sécurité (certainement causé 
par un appui long de 10 secondes)

Brancher le brumisateur pour réinitialiser le lumière et la brume. Un appui court 
relance l’appareil en brume.


Arrêt de la brume lorsque 

l’appareil est en cours 
de fonctionnement

Niveau d’eau insuffisant Remplir le réservoir d’eau

Niveau d’eau excessif : il dépasse les 150 ml Vider l’excédent d’eau

Batterie insuffisante Charger l’appareil à l’aide de la prise et de l’adaptateur 


Brume insuffisante

Le disque en céramique est sale Nettoyer le disque en céramique en utilisant un coton-tige humide (eau uniquement) 
et en veillant à ne pas appuyer trop fort 

Niveau d’eau insuffisant ou excessif Ajouter de l’eau dans le réservoir d’eau mais ne pas dépasser la ligne 150 ml MAX

Accumulation de gouttes d’eau à l’extrémité du couvercle 
du réservoir

Arrêter l’appareil, retirer la cloche en verre et le couvercle du réservoir puis 
nettoyer les gouttes d’eau accumulées


Fuite d’eau

Température basse ou forte humidité Arrêter l’appareil, retirer la cloche en verre et le couvercle du réservoir puis 
nettoyer les gouttes d’eau accumulées


Eau dans la sortie d’air

La sortie d’air est le tuyau rectangulaire situé à côté du 
réservoir d’eau. Lors du remplissage ou de la vidange du 
réservoir d’eau, de l’eau peut pénétrer dans ce tuyau

Débrancher le diffuseur et le laisser sécher à température ambiante pendant 3 
jours. Le brancher ensuite et essayer de le remettre en marche


La lumière 

ne s’allume pas 

Lorsque le diffuseur n’a plus de batterie, celui-ci s’éteint 
(Brume et lumière). Au redémarrage, après charge ou 
branché, il faut faire un reset de la lumière

Tourner le variateur de lumière à son point de départ. En tournant à nouveau le 
bouton, la lumière se déclenche

Le brumisateur s’est mis en sécurité (certainement causé 
par un appui long de 10 secondes)

Brancher le brumisateur pour réinitialiser le lumière et la brume. Un appui court 
relance l’appareil en brume.

AUTRES (préciser) :

X5

ON

X1

BRUMISATEUR DE PARFUM PRESTIGE • Notice d’utilisation
PRESTIGE PERFUME MIST DIFFUSER • Instructions for use

NEBBIA DI PROFUMO PRESTIGIO • Istruzioni per l’uso
PRESTIGE PARFUMNEVEL DIFFUSER • Bedienungsanleitung

∞

ON OFF

150 ml 
max



RECOMMANDATIONS D’USAGE / DIRECTIONS FOR USE CONSIGLI PER L’USO / GEBRUIKSAANWIJZINGEN

Adaptateur entrée / Input adapter 100-240V ~ 50/60 Hz

Adaptateur sortie / Output adapter 5V    2A

Puissance / Power 10W

A utiliser uniquement avec l’unité d’alimentation AS011W-0502000BU ou AS011Z-0502000VU

Use only with AS011W-0502000BU or AS011Z-0502000VU supply un

A brancher sur port USB3 / USB 3 port compatible

Adattatore entrata / Ingangsadapter 100-240V ~ 50/60 Hz

Adattatore uscita / Uigangsadapter 5V    2A

Potenza / Vermogen 10W

Alleen gebruiken met voedingseenheid AS011W-0502000BU of AS011Z-0502000VU

Utilizzare solo con AS011W-0502000BU o AS011Z-0502000VU unità di alimentazione

Connettere a USB3 / Voor aansluiting op USB3

IT. Nessun pezzo di ricambio. Conservare questa istruzioni per l’uso in riferimento all’uso dell’apparecchio.
consigli per l’uso / avvertimento: evitare gli urti, non dipingere o coprire l’apparecchio. controllare che la soluzione non fuoriesca dal recipiente. dopo l’utilizzo, non lasciare 
soluzione nell’apparecchio e pulirlo immediatamente. non spostare l’umidificatore quando è in funzione. collocare l’apparecchio su una superficie piana, stabile e protetta. 
utilizzare esclusivamente l’adattatore fornito con il diffusore. disinserire la spina dell’apparecchio prima di qualunque manipolazione come le operazioni di pulizia o il 
riempimento. tenere lontano dalla portata dei bambini e degli animali. non smontare o riparare da solo l’apparecchio. non ostruire la ventilazione alla base dell’apparecchio per 
evitare qualunque surriscaldamento. da utilizzare solo con concentrati di profumo geodesis, sempre diluire con acqua. il cavo morbido esterno di questo trasformatore non può 
essere sostituito, in caso di danno del cordone, è bene provvedere allo smaltimento del trasformatore. il dispositivo deve essere alimentato esclusivamente alla bassissima 
tensione di sicurezza corrispondente al contrassegno riportato sul dispositivo. questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di almeno 8 anni e da individui con capacità 
fisiche sensoriali o mentali ridotte o senza esperienza o conoscenza, qualora siano attentamente sorvegliati o siano state loro fornite le istruzioni relative all’utilizzo del 
dispositivo in assoluta sicurezza e siano stati informati dei relativi rischi. i bambini non devono giocare con il dispositivo. la pulizia e la manutenzione da parte dell’utente non 
devono essere svolte da bambini fuori controllo. Se i pin delle parti della spina sono danneggiati, l’alimentatore a spina deve essere rottamato. 

I microrganismi eventualmente presenti nell’acqua o nell’ambiente in cui l’apparecchio viene utilizzato o immagazzinato possono crescere nel serbatoio dell’acqua 
ed essere proiettati in aria, causando gravissimi rischi per la salute se l’acqua non viene rinnovata e il serbatoio non viene puliti correttamente ogni 3 giorni. pulire il 
serbatoio ogni 3 giorni. 

PRECAUZIONI D’IMPIEGO: Collocare il diffusore su una superficie piana e stabile, lontano dal bordo della stessa. Acqua consigliata: acqua minerale/del rubinetto/a temperatura 
ambiente/ basso contenuto di calcare. Non versare acqua calda nel serbatoio (rischio di danneggiare componenti sensibili). Non lasciare mai acqua nel serbatoio quando 
l’apparecchio non è in uso. L’area intorno all’umidificatore non deve essere bagnata o umida.  Non versare gocce di concentrato di profumo nel serbatoio se non c’è acqua 
rischiando di danneggiare l’apparecchio. Un eccesso di concentrato di profumo potrebbe impedire la diffusione e danneggiare il dispositivo. Dopo ciascun utilizzo e prima di ogni 
conservazione proungate, per evitare sporco e cattivi odori, pulite il dispositivo:
•	 pulire l’interno del serbatoio d’acqua e la parte superiore per eliminare qualunque residuo, per questo utilizzate una carta assorbente impregnata di detergente delicato 

(sapone, detersivo per piatti, ecc. Non utilizzare aerosol, solventi o prodotti abrasivi che possano danneggiare il dispositivo). Asciugare quindi con un panno asciutto.
•	 utilizzare un panno morbido eventualmente imbevuto d’acqua per detergere il corpo esterno del dispositivo.
•	 utilizzare un bastoncino di cotone umido (solo acqua) per pulire il disco in ceramica facendo attenzione a non premere troppo.

FR. Indisponibilité des pièces détachées : il n’existe pas de pièces détachées pour les produits Geodesis. Conservez cette notice d’utilisation en référence à l’usage de l’appareil.
recommandations d’usage / avertissement : éviter les chocs, ne pas peindre ou couvrir l’appareil. veiller à ce que la solution ne coule pas hors du récipient. après utilisation, 
ne pas laisser de solution dans l’appareil et le nettoyer immédiatement. ne pas déplacer l’humidificateur lorsqu’il est en fonctionnement. placer l’appareil sur une surface, 
plane, stable et protégée. n’utiliser que l’adaptateur qui est fourni avec le diffuseur. débrancher l’appareil avant toute manipulation telle que les opérations de nettoyage ou 
de remplissage. tenir hors de portée des enfants et des animaux. ne pas démonter ou réparer vous-même l’appareil. ne pas obstruer la ventilation à la base de l’appareil 
afin d’éviter toute surchauffe. à n’utiliser qu’avec les concentrés geodesis et dilués dans l’eau. le câble souple externe de ce transformateur ne peut être remplacé, en cas 
d’endommagement du cordon, il convient de mettre le transformateur au rebut. l’appareil doit être alimenté uniquement sous la très basse tension de sécurité correspondant 
au marquage de l’appareil. cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d’au moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou dénuées d’expérience ou de connaissance, s’ils (si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives à l’utilisation de l’appareil en toute sécurité 
leur ont été données et si les risques encourus ont été appréhendés. les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. le nettoyage et l’entretien par l’usager ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans surveillance. si les broches de la partie fiche sont endommagées, la prise dans le bloc d’alimentation doit être mise au rebut. 

Des micro-organismes pouvant être présents dans l’eau ou dans l’environnement dans lequel l’appareil est utilisé ou stocké peuvent se développer dans le réservoir 
d’eau et être projetés dans l’air, entraînant des risques graves pour la santé si l’eau n’est pas renouvelée et que le réservoir n’est pas nettoyé correctement tous les 3 
jours. laver le réservoir d’eau tous les 3 jours. 

PRÉCAUTIONS D’EMPLOI : Placer le diffuseur sur une surface plane et stable, éloigné du bord. Eau conseillée : minérale/du robinet/à température ambiante/faible teneur en 
calcaire. Ne pas verser d’eau chaude dans le réservoir (risque d’endommagement des parties sensibles). Ne jamais laisser d’eau dans le réservoir lorsque l’appareil n’est pas 
utilisé. La zone autour de l’humidificateur ne doit pas être mouillée, ni humide.  Ne pas verser de gouttes de concentré de parfum dans le réservoir s’il n’y a pas d’eau. Risque 
d’endommager l’appareil. Un surplus de concentré de parfum pourrait empêcher la diffusion et endommager l’appareil. Après chaque utilisation et avant chaque stockage 
prolongé, pour éviter les salissures et les mauvaises odeurs nettoyer l’appareil :
•	 nettoyer le réservoir d’eau et la partie supérieure afin d’éliminer tous les résidus, pour cela utiliser un papier absorbant imprégné d’un nettoyant doux (savon, liquide 

vaisselle…, ne pas utiliser d’aérosols, de solvants ou de produits abrasifs qui pourraient endommager l’appareil). Essuyer ensuite à l’aide d’un chiffon sec.
•	 utiliser un chiffon doux avec un peu d’eau si nécessaire pour nettoyer le corps extérieur de l’appareil.
•	 utiliser un coton-tige humide (eau uniquement) pour nettoyer le disque en céramique en veillant à ne pas appuyer trop fort.

EN. No split pieces. Keep these use instructions leaflet in reference to the appliance utilization.
directions for use / warning: avoid shocks, do not paint or cover the appliance. make sure the solution does not flow outside the recipient. after use, do not leave the solution 
in the appliance and clean the appliance immediately. do not move the humidifier when it is operational. place the appliance on a flat, stable, protected surface. only use the 
adapter supplied with the diffuser. unplug the appliance before doing anything such as cleaning or filling it. keep out of the reach of children and animals. do not dismantle or 
repair the appliance on your own. do not block the ventilation at the base of the appliance, to prevent it overheating. to be used only with geodesis refresher oils diluted in water. 
this transformer’s flexible external cable cannot be replaced. If the cord is damaged, you are advised to dispose of the transformer. the device must be connected to extra low 
voltage only, in line with the indications on the device. this device may be used by children aged 8 and over and people with reduced physical, sensory or mental capacities or 
lacking experience or knowledge, provided they are properly supervised or have been given instructions on how to safely use the device and have been warned of the risks 
incurred. children are not to play with this device. the device should not be cleaned or maintained by unsupervised children. If the pins of the plug parts are damaged, the 
plug-in power supply shall be scrapped. 

Micro-organisms that may be present in the water or in the environment where the appliance is used or stored, can grow in the water reservoir and be blown in the air 
causing serious health risks when the water is not renewed and the tank is not cleaned properly every 3 days. clean the water tank every 3 days. 
 

PRECAUTION FOR USE: Place the diffuser on a flat and stable surface away from the edge. Recommended water: mineral water/tap water/at room temperature/low in 
limescale. Do not pour hot water into the container (risk of damaging sensitive components). Never leave water in the container when the appliance is not in use. Do not allow 
the area around the humidifier to become damp or wet.  Do not pour drops of refresher oils into the container if there is no water. Risks of damaging the device. An excess of 
refresher oils could prevent the diffusion and damage the diffuser. After each use and before storage, to avoid spotting and bad smells clean the appliance:
•	 clean the water container and the upper part in order to remove all residues, for that, use absorbent paper impregnated with a mild detergent (soap, washing-up liquid… Do 

not use aerosol sprays, solvents or abrasive products that might damage the appliance). Then wipe it with a dry cloth. 
•	 use a soft cloth with a little of water if necessary to clean the outside of the appliance.
•	 use a damp cotton bud (use only water) to clean the ceramic disk, making sure to not press too hard.

NL. Geen losse onderdelen. Bewaar deze bijsluiter met betrekking tot het gebruik van het apparaat.
gebruiksaanwijzingen: vermijdt schokken, het apparaat niet beschilderen of bedekken. ervoor oppassen dat de vloeistof niet buiten het reservoir stroomt. na gebruik, geen 
vloeistof in het apparaat laten en onmiddelijk schoonmaken. de diffuser niet verplaatsen als deze in werking is. het apparaat op een beschermde, vlak en stabiel oppervlakte 
plaatsen. alleen de bijgeleverde adapter gebruiken. voor schoonmaak of bijvulling, eerst het apparaat uitschakelen. buiten bereik van kinderen en dieren houden. het apparaat 
niet uit elkaar halen of zelf repareren. om overhitting te voorkomen, de ventilatie aan de onderkant niet bedekken. alleen met parfum oliën van geodesis gebruiken verdund 
met water. dit apparaat is geen inhalator, alleen geschikt voor het parfumeren van het interieur. de externe flexibele kabel van deze transformator mag bij beschadiging van 
het snoer niet vervangen worden. de transformator dient in dit geval afgedankt te worden. het toestel mag enkel aangesloten worden op een voedingsbron met een zeer lage 
veiligheidsspanning die overeenkomt met de markering op het toestel. dit toestel mag gebruikt worden door kinderen van minstens 8 jaar en door personen met zintuiglijke of 
mentale beperkingen of zonder ervaring of kennis, indien op passende wijze toezicht op hen wordt gehouden of indien zij op een veilige wijze instructies voor het gebruik van 
het toestel hebben gekregen en de desbetreffende risico’s goed in kaart gebracht zijn. laat kinderen niet spelen met het toestel. laat kinderen het toestel niet zonder toezicht 
reinigen of onderhouden. Als de pinnen van de stekkerdelen beschadigd zijn, moet de stekkervoeding worden gesloopt. 

Micro organismen die aanwezig kunnen zijn in het water of in de omgeving waarin het apparaat wordt gebruikt of opgeslagen, kunnen in de watertank groeien en in de 
lucht worden geprojecteerd, met zeer ernstige gezondheidsrisico’s als het water niet wordt ververst en de tank niet wordt elke 3 dagen goed schoongemaakt. reinig 
het waterreservoir om de 3 dagen. 

VOORZORGSMAATREGELEN VOOR GEBRUIK: Plaats de diffusor op een vlakke, stabiele ondergrond, in het midden, weg van de rand. Aanbevolen water: mineraalwater/ 
kraanwater/kamertemperatuur/laag kalkgehalte. Giet geen heet water in het reservoir (risico van beschadiging van gevoelige onderdelen). Laat nooit water in het reservoir 
staan als het apparaat niet in gebruik is. Het gebied rond de diffusor mag niet nat of vochtig zijn.  Doe geen druppels parfumconcentraat in het reservoir als er geen water 
in zit. Dit kan schade aan het toestel veroorzaken. Een teveel aan parfumconcentraat kan de verspreiding verhinderen en het apparaat beschadigen. Reinig het apparaat na elk 
gebruik en vóór langdurige opslag om vuil en slechte geuren te voorkomen:
•	 clean the water container and the upper part in order to remove all residues, for that, use absorbent paper impregnated with a mild detergent (soap, washing-up liquid… Do 

not use aerosol sprays, solvents or abrasive products that might damage the appliance). Then wipe it with a dry cloth. 
•	 use a soft cloth with a little of water if necessary to clean the outside of the appliance.
•	 use a damp cotton bud (use only water) to clean the ceramic disk, making sure to not press too hard.


